
Exegetisk genomgång av evangeliet för Söndagen före pingst, årg. 3 

Johannes 16:12-15 

Ἔτι πολλὰ ἔχω ὑμῖν λέγειν, ἀλλ᾽ οὐ δύνασθε βαστάζειν ἄρτι· 13 ὅταν δὲ ἔλθῃ ἐκεῖνος, τὸ πνεῦμα τῆς 

ἀληθείας, ὁδηγήσει ὑμᾶς ἐν τῇ ἀληθείᾳ πάσῃ· οὐ γὰρ λαλήσει ἀφ᾽ ἑαυτοῦ, ἀλλ᾽ ὅσα ἀκούσει λαλήσει καὶ 

τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 14 ἐκεῖνος ἐμὲ δοξάσει, ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λήμψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 15 

πάντα ὅσα ἔχει ὁ πατὴρ ἐμά ἐστιν· διὰ τοῦτο εἶπον ὅτι ἐκ τοῦ ἐμοῦ λαμβάνει καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν. 

 

Fem avsnitt om Parakleten/Anden i Jesus avskedstal: 

1) 14:15-17: Parakleten/hjälparen/ försvaren  
2) 14:25-26: Uttolkaren  
3) 15:26-27: Vittnet  
4) 16:4b-11: Åklagaren  
5) 16:12-15: Uppenbararen 

 

Förhållandet vad gäller ord och gärningar mellan Jesus och Anden identiskt med det mellan Fadern 

och Jesus: 3:32-35; 5:19-27; 7:16-18; 8:26-29; 42-43; 12:47-50; 14:10.  

Verbet ἀναγγέλλω 3 ggr i 15:13-15. Samma verb används ca 40 ggr i Jesaja. Jfr den nära parallellen i 

Jes 44:7, 41:21-29, 45:19. Samma verb används i 4:25 om Messias-förväntan bland samarierna.  

Sanning och vägledning i Psaltaren: 25:4-5; 43:3; 86:11; 143:10; (23:3). 

 


